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ترُْجَعُونَ  أ لَِيْهِ  ثمَُّ  يُعِيدُهُ  ثمَُّ  ألْخَلْقَ  يََبْدَأ ُ  وَ 11)  اللَّهُ   )

اعَةُ يَُبْلسُِ ألْمُجْرمُِونَ  ( وَ لَمْ يَکُنْ 12)  يَوْمَ تَقُومُ ألسَّ

بِشُرَکَائهِِمْ  کَانوُأ  وَ  شُفَعَاءُ  شُرَکَائهِِمْ  مِنْ  لَهُمْ 

قوُنَ 13)  کَافرِِينَ  يََتَفَرَّ يَوْمَئذٍِ  اعَةُ  ألسَّ تَقُومُ  يَوْمَ  وَ   ) 

الحَِاتِ فَهُمْ فيِ 14) ( فَا مََّا ألَّذِينَ أ مَنُوأ وَ عَمِلُوأ ألصَّ

يُحْبَرُونَ  بُوأ  15)  رَوْضَةٍ  کَذَّ وَ  کَفَرُوأ  ألَّذِينَ  أ مََّا  وَ   )

ألْعَذَأبِ   فيِ  فَا وُلئٰکَِ  ألْ خِرَةِ  لقَِاءِ  وَ  بِا يَاتنَِا 

( فَسُبْحَانَ اللَّهِ حِينَ تمُْسُونَ وَ حِينَ 16)  مُحْضَرُونَ 

وَ  17)  تصُْبِحُونَ  مَاوَأتِ  ألسَّ فيِ  ألْحَمْدُ  لَهُ  وَ   )

( يُخْرجُِ ألْحَيَّ 18)  ألْ رَضِْ وَ عَشِيّاً وَ حِينَ تظُْهِرُونَ 

يُحْييِ  وَ  ألْحَيِّ  مِنَ  ألْمَيِّتَ  يُخْرجُِ  وَ  ألْمَيِّتِ  مِنَ 

 (  19) ألْ رَضَْ بَعْدَ مَوْتهَِا وَ کَذٰلکَِ تخُْرَجُونَ 
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It is Allah Who begins (the process of) creation; then repeats it; 

then shall ye be brought back to Him. On the Day that the Hour 

will be established, the guilty will be struck dumb with despair. 

No intercessor will they have among their "Partners" and they 

will (themselves) reject their "Partners". On the Day that the 

Hour will be established,- that Day shall (all men) be sorted out. 

Then those who have believed and worked righteous deeds, shall 

be made happy in a Mead of Delight. And those who have 

rejected Faith and falsely denied our Signs and the meeting of the 

Hereafter,- such shall be brought forth to Punishment. So (give) 

glory to Allah, when ye reach eventide and when ye rise in the 

morning; Yea, to Him be praise, in the heavens and on earth; and 

in the late afternoon and when the day begins to decline. It is He 

Who brings out the living from the dead, and brings out the dead 

from the living, and Who gives life to the earth after it is dead: 

and thus shall ye be brought out (from the dead).  

ا ہے، پھر وہی اس کا اعادہ کرے گا، پھر اسی کی طرف تم  

 

اللہ ہی خلق کی ابتدا کرت

ک رہ جائیں    -پلٹائے جاؤ گے
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رحاں رکھے جائیں گے

ک

اداں و ف

 

اور  ،نے نیک عمل کیے ہیں وہ ایک تباغ میں ش

رت کی ملاقات کو جھٹلاتکا ہے وہ  

ک

اری آتکات کو اور آخ
 
جنہوں نے کفر کیا ہے اور ہ



Ruku 351 [30 Rum 11-19] 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 
3 / 4 

ب -عذاب میں حاضر رکھے جائیں گے
ب

ام کرتے ہو    پس تسبیح کرو اللہ کی ج

 

کہ تم ش

ب صبح کرتے ہو 
ب

آسمانوں اور زمین میں اُسی کے لیے حمد ہے اور )تسبیح کرو  -اور ج

ب 
ب

ا ہے اس کی( تیسرے پہر اور ج

 

 آت

 
 

میں  کو مردے  وہ زندہ -کہ تم پر ظہر کا وق

ردے

ُ

ا    نکالمیں سے      زندہ  کو   سے  نکالتا ہے اور م

 

ہے اور زمین کو اس کی موت لات

 موت-کے بعد زندگی بخشتا ہے  

 

سے نکال لیے  (اسی طرح تم لوگ بھی )حال

    -جاؤ گے

अल्लाह ही खल्क़ की इबतिदा करिा है, फिर वही उसका इआदा 

करेगा, फिर उसी की िरफ़ िुम पलटाएजाओगे | और जब वह 

साअि बरपा होगी उस ददन मुजररम हक़-दक रह जाएगेँ | उनके 

ठहराए हुए शरीकों में से कोई उनका ससफ़ाररशी न होगा और वे 

अपने शरीकों के मुनफकर हो जाएँगे | जजस रोज़ वह साअि बरपा 

होगी, उस ददन (सब इनसान) अलग गरोहों में बट जाएँगे | जो 

लोग ईमान लाए हैं और जजन्होंन ेनके अमल फकए हैं व ेएक बाग़ 

में शादा ँ व िरहा ँ रखे जाएँगे, और जजन्होंने कुफ़्र फकया और 

हमारी आयाि को और आख़िरि की मुलाक़ाि को झुटलाया है वे 

अज़ाब में हाजज़र रख े जाएगेँ | पस िस्बीह करो अल्लाह की 

जबफक िुम शाम करि ेहो और जब सुबह करि ेहो | आसमानों 

और ज़मीन में उसी के सलए हम्द है और (िस्बीह करो उसकी) 
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िीसरे पहर और जबफक िुम पर ज़ुहर का वक़्ि आिा है | वह 

जज़न्दा को मुदे में से तनकालिा है और मुदे को जज़न्दा में से 

तनकाल लािा है और ज़मीन को उसकी मौि के बाद जज़न्दगी 

बख्शिा है | इसी िरह िुम लोग भी (हालािे-मौि से) तनकाल 

सलए जाओगे |  

 

 


